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MONTAGEANLEITUNG.

BILSTEIN Artikel-Nr.: 45-240256 | 45-240263

Allgemeine Hinweise:

 Lagerung der Federbeine nicht unter -15°C + Achtung: Erfolgt der Umbau abweichend oder nicht
und Gber +50°C in der vorgeschriebenen Reihenfolge, kénnen Schaden
« Ein- und Ausbau darf nur von geschultem Personal am Fahrzeug und Luftfedermodul entstehen!
in einer Fachwerkstatt durchgefiihrt werden + BILSTEIN StoBdampfer durfen immer nur paarweise
« Zum Umbau sind Werkzeug und Ausriistung des ausgetauscht werden
Fahrzeugherstellers erforderlich * Luftfedern sind Links-/Rechtsteile

« Leitungen und Kabel auf Beschadigungen uberprifen
und ggf. ersetzen

Federbeinausbau vorn + Rad demontieren

* Luftfederbein per Diagnosesystem
entluften

Wahrend der Arbeiten am Luftfedermodul
muss die Ziindung ausgeschaltet bleiben.

» Wagenhebermodus des Fahrzeugs
Aktivieren

« Ggf. Oberbauten (Kraftstofffilter etc.) Uber
Luftfederbein im Motorraum ausbauen

* Druckleitungsanschluss oben

" Steckverbindung Trennen @ am Federbein abschrauben @

¢ Muttern am Federbeindom entfernen

und Ring Abnehmen
g 2 Druckleitung nicht knicken, verdrehen

oder quetschen.

* Druckleitung wahrend der Arbeiten
mit Blindstopfen verschlieBen

« Stift @ des Hohenstandssensors nach
unten herausziehen und Koppelstange
ausrasten

= Fahrzeug anheben (4

Die vom Fahrzeughersteller vorgeschriebe-
nen Hebebiihnenaufnahmepunkte verwen-
den. Lebensgefahr durch Abrutschen des
Fahrzeugs.




+ Ggf. vorhandene Kabel und Halter Federeinbau vorn
vom Radlagergehduse trennen oder

abbauen @ ! Alle beweglighen fahrwerks.relevanten.
Rad| ha bstiit Schraubverbindungen erst im fahrfertigen
adlagergenduse abstutzen Zustand vollstandig festziehen, dabei
* Mutter @ vom Kegelzapfen am oberen Vorgaben und Anzugsmomente des
Querlenker I6sen, aber noch nicht ab- Fahrzeugherstellers befolgen.
schrauben _ o + Selbstsichernde Muttern erneuern
! ll\jlut;er;um Schutfz;ies (;ewflnd(:)s Ielnlge * Einbau erfolgt in umgekehrter
mdrehungen aut dem capten belassen. Reihenfolge, analog zum Ausbau
 Druckleitungsanschluss des neuen
Luftfedermoduls abschrauben, dabei
Kunststoffstopfen nicht vorab entfernen
* (gf. alten Druckleitungsanschluss durch
Neuteile ersetzen, dabei auf korrekte
Montage des Konusrings achten
(Konus zeigt in Richtung Leitung)
Fahrzeug niemals mit druckloser Luftfe-
 Mutter vom Kege|zapfen am oberen derung VO”Stand|g von der Hebebiihne
Querlenker 16sen, aber noch nicht ablassen!
abschrauben
« Achslenker mit geeignetem Werkzueg oben * Diagnosesystem anschlieBen
ausdriicken und Mutter abschrauben und Zindung einschalten
» Radlagergehause nach auBen schwenken * Luftfederbein per Diagnosesystem beftllen
+ Koppelstange abschrauben @  Fahrzeug von der Hebevorrichtung
+ Luftfederbein an Querlenker ablassen
abschrauben @ + System auf Dichtheit prifen

» Beim Umbau geléste Schraubverbindun-
gen nach Vorgaben des Fahrzeugherstel-
lers vollstandig festziehen

Hinweis: BILSTEIN Gibernimmt keinerlei Haftung fur Schaden an Fahrzeug
und Teilen bei unsachgemaBem Austausch. Samtliche Veranderungen an
dem Luftfedermodul fihren zum Erléschen

der Garantie!

« Luftfederbein nach unten herausnehmen



INSTALLATION INSTRUCTIONS.

BILSTEIN Article No.: 45-240256 | 45-240263

General information:

* Do not store struts below -15°C or above +50°C + Caution! The vehicle and the air suspension module may
+ Disassembly and installation may only be performed be damaged if replacement work is not carried

by fully qualified and certified personnel at a specialist out according to the instructions or in a different order

workshop + BILSTEIN shock absorbers may only be replaced
 Special car manufacturer’s tools and equipment as a set

are required for replacement work! * Air springs are left and right-hand parts

* Check air pipes and cables — renew if damaged

Dismantling the front axle strut * Remove wheel
* Vent air from strut with OBD system

The ignition must remain switched off during
work on the air suspension module.

+ Activate the vehicle’s jacking mode

* Remove any parts (fuel filter etc.) located

above the spring strut in the engine
compartment * Unscrew pressure line connection

on upper end of suspension strut €

« Disconnect the plug-in connection @

* Remove the nuts on the strut tower

and remove ring @ Do not twist, fold or crimp air line.

+ Seal line with plug during work

* Pull the pin @ in the height sensor down
and out and release the coupling rod

* Raise vehicle

Use the chassis lifting points prescribed by

the car manufacturer. Risk of serious bodily

injury or death due to the vehicle slipping. * Disconnect or remove any cables and
retainers on the wheel bearing housing @



= Prop up the wheel bearing housing

+ Loosen nut @ on tapered pin on upper
suspension arm, but do not unscrew it
completely yet

To protect the thread, leave the nut a few
turns on the pin.

» Press out the axle guide at the top with the
appropriate tool and unscrew nut

» Swing wheel bearing housing outwards
» Unscrew coupling rod @
» Unscrew spring strut on suspension

arm @

* Remove strut from below

Installing the front strut

Fully tighten all movable, suspension-related
screw connections only when the vehicle is
in ready-to-drive condition, observing the
manufacturer’s specifications and tightening
torques.

* Replace self-locking nuts

* Reassemble the BILSTEIN strut in reverse
order of disassembly

» Detach pressure line connector from
BILSTEIN air suspension module; do not
remove the plastic plug in advance

* If necessary, replace old pressure line
connector with new parts, ensuring correct
installation of cone ring (cone pointing
towards the line)

Never completely lower the vehicle from
the lifting platform with unpressurised air
suspension.

+ Connect the OBD system and start ignition
+ Fill air spring strut using OBD System

* Lower vehicle from lifting platform

+ Check air suspension system for leaks

+ Fully tighten screw connections loosened
during replacement work in accordance
with the car manufacturer’s specifications

Note: Manufacturer shall not be liable for any injury, loss or damage
resulting from any improper alteration, disassembly, handling, installation,
service, repair or use of this product, including but not limited to the failure
to follow the foregoing instructions. Improper alteration, disassembly,
handling, installation, service, repair or use

of this product will void the product warranty.



INSTRUCCIONES DE MONTAJE.

Articulos BILSTEIN: 45-240256 [ 45-240263

Notas generales:

* No almacenar los amortiguadores a temperaturas + Atencién: el vehiculo y el médulo de suspension neuma-
inferiores a -15°C o superiores a +50°C tica pueden sufrir dafos si el desmontaje
- El montaje y desmontaje deben correr a cargo y montaje no se realizan conforme a las instrucciones,
de personal cualificado y realizarse en un taller 0 en distinto orden
especializado * Los amortiguadores BILSTEIN deben ser cambiados
 Para el montaje y desmontaje se precisan las siempre por parejas
herramientas y equipos especificos del fabricante » Enlos amortiguadores neumaticos se diferencia entre
de automoviles derecha e izquierda

« Comprobar si los conductos y los cables estan
en correcto estado, y cambiarlos si es necesario

Desmontaje de los + Desmontar la rueda

amortiguadores delanteros + Purgar el amortiguador neumatico

. . con el sistema de diagndstico
» Activar el modo elevador del vehiculo g )
Mantener el motor apagado mientras

se trabaja en el modulo de suspension
neumatica.

» Dado el caso, desmontar las piezas
superpuestas (filtro de combustible, etc.) al
amortiguador neumatico en el comparti-
mento motor

» Desenroscar la conexion del conducto
de presion de la parte superior del amorti-

 Separar la conexion de enchufe @ quador ©

'\

« Retirar las tuercas de la torreta del amorti-
guador y extraer el anillo @

No doblar, torcer ni aplastar el conducto
de presion.

+ Cerrar el conducto de presion con un tapén
durante los trabajos

* Extraer el pasador @ del sensor de nivel
por abajo y desenclavar la varilla

e Elevar el vehiculo

Utilizar los puntos de anclaje de la platafor-
ma elevadora que facilita el fabricante del
vehiculo. Si el vehiculo resbala, existe peligro
de muerte.




» Dado el caso, separar o desmontar el
cable existente y el soporte de la carcasa
del cojinete de rueda @

» Apuntalar la carcasa del cojinete de rueda

Montaje del amortiguador delantero

Apretar todas las conexiones roscadas
moviles relacionadas con la suspension,
pero solo si estan en correcto estado para
funcionar, respetando las instrucciones del
fabricante del vehiculo y el par de apriete.

* Aflojar la tuerca @ del pivote conico en el
brazo de suspensién superior, pero no

desenroscar aun

Dejar la tuerca en el pivote con algunas
vueltas para proteger la rosca

 Aflojar la tuerca del pivote cénico en el
brazo de suspension superior, pero no
desenroscar completamente

* Presionar la guia de eje con una herra-
mienta adecuada y desenroscar la tuerca

» Girar hacia fuera la carcasa del cojinete de
rueda

» Desenroscar la varilla @

» Desenroscar el amortiguador neumatico
del brazo de suspension @

* Retirar el amortiguador neumatico por
abajo

Cambiar las tuercas de apriete automatico
por unas nuevas

El montaje se realiza en el orden inverso
al desmontaje

Desenroscar la conexion del conducto

de presion del nuevo modulo de suspen-
sion neumatica, jsin quitar aun el tapdn de
plastico!

Dado el caso, cambiar la conexion del
conducto de presion por una nueva,
prestando atencion al correcto montaje del
anillo conico (el cono debe sefalar hacia el
conducto)

iNo bajar nunca completamente el
vehiculo de la plataforma elevadora con
la suspension neumatica sin presion!

Conectar el sistema de diagnostico
y el encendido

Cargar el amortiguador neumatico con
el sistema de diagnostico

Bajar el vehiculo del sistema de elevacion
Comprobar la estanquidad del sistema

Al montar de nuevo las piezas, apretar bien
las tuercas siguiendo las especificaciones
del fabricante del vehiculo

Nota: BILSTEIN declina toda responsabilidad por los dafios ocasionados en
el vehiculo o los componentes debido a una sustitucién inapropiada.
Cualquier alteracion anémala del modulo de suspension neumatica invalida
la garantia.



NOTICE DE MONTAGE.

Articles BILSTEIN ref. : 45-240256 [ 45-240263

Remarques générales :

Ne pas entreposer les jambes de force a une température
inférieure a -15°C ou supérieure a +50°C

Le montage et le démontage ne doivent étre réalisés que
par un personnel qualifié dans un atelier spécialisé

Tous les travaux doivent étre effectués a I'aide des outils
et de I’équipement du fabricant du véhicule

Vérifier I’état des conduites et des cables et les remplacer
au besoin

Attention : des travaux non conformes a cette notice ou
réalisés dans un ordre différent de celui prescrit peuvent
entrainer des dommages sur le véhicule et le module de
suspension pneumatique !

Les amortisseurs BILSTEIN doivent toujours étre rempla-
cés deux par deux

Les suspensions pneumatiques sont congues pour le
coté droit ou le coté gauche.

Démontage de la jambe de force
avant

e Activer le mode cric du véhicule

* Le cas échéant, démonter les pieces
supérieures (filtre a carburant p. ex.)
situées au-dessus de la jambe de force
pneumatique dans le compartiment moteur

+ Débrancher le connecteur @

%

\

* Retirer les écrous du déme de suspension
et oter 'anneau @

* Lever le véhicule.

Respecter les points de levage prescrits par
le constructeur du véhicule. Un véhicule mal
fixé peut glisser et entrainer des blessures
mortelles.

» Démonter la roue
» Purger la jambe de force pneumatique
a laide du systéme de diagnostic.

Lallumage doit rester éteint au cours des
travaux sur le module de suspension
pneumatique.

« Dévisser le raccord de la conduite de
pression en haut de la jambe de force @

* Retirer la goupille @ du capteur de niveau

de hauteur et dégager la tige de liaison

>
Ve

Ne pas plier, déformer ou coincer la conduite
de pression.
» Pendant les opérations, fermer la conduite

de pression avec un bouchon



» Débrancher ou démonter le cas échéant le
cable et le support du carter de roulement
de roue @

« FEtayer le carter de roulement de roue

 Desserrer I’écrou @ de I’embout conique
situé sur le support oscillant supérieur
sans le dévisser encore complétement.

Laisser I’écrou sur le tenon quelques
rotations afin de protéger le filetage.

» Desserrer I’écrou de I’'embout conique
situé sur le support oscillant supérieur
sans le dévisser encore complétement

 Extraire le guide d’essieu vers le haut a
I’aide d’un outil adapté et desserrer I’écrou

* Pivoter le carter de roulement de roue vers
|’extérieur
« Dévisser la tige de liaison @

» Dévisser la jambe de force pneumatique
du support oscillant @

» Retirer la jambe de force vers le bas.

Montage de la jambe de force avant

Ne serrer entiérement toutes les fixations

a vis mobiles adaptées au chassis qu’une
fois qu’elles sont en état de rouler, respecter
les spécifications et les couples de serrage
du constructeur

* Remplacer les écrous autofreinés

* Pour le montage, suivre les procéder
comme pour le démontage mais dans
I’ordre inverse

« Dévisser le raccord de la conduite
de pression du nouveau module de
suspension pneumatique, ne pas retirer au
préalable le bouchon de plastique!

* Le cas échéant, remplacer I'ancien raccord
de la conduite de pression par
un nouveau en veillant a bien installer la
bague conique (le cone est dirigé vers la
conduite)

Ne jamais descendre complétement
du pont de levage un véhicule dont
la suspension pneumatique est sans
pression !

* Brancher le systéme de diagnostic
et mettre en marche I'allumage

* Remplir la jambe de force pneumatique
a I'aide du systeme de diagnostic

» Descendre le véhicule du pont
de levage

» Controler I’étanchéité du systeme

» Au cours des opérations, serrer a fond les
fixations dévissées selon les prescriptions
du constructeur du véhicule.

Remarque : BILSTEIN n’endosse aucune responsabilité quant aux
dommages subis par le véhicule et les pieces en cas d’un remplacement
non conforme. Tous les changements réalisés sur le module de suspension
pneumatique entrainent I’annulation de la garantie !



OAHrIEZ

2YNAPMOAOIHZH2.

BILSTEIN pe Kkwdikoug: 45-240256/45-240263

Ievikég utrodEigEIG:

* AmoBrkeuon Twv yovdatwyv Oxl Katw amd -15°C
Kal TTdvw ato +50°C

* H e€aywyn kai TOTTo8ETNON EMITPETTETAI VA yivovTal
MOVO aTTd eKTTAIBEUPEVO TTPOCWTTIKO O€ EIDIKO
ouvepyeio

* [a tnv aAAayn atrairouvTal epyaAgia Kar EOTTAITUOG
TOU KATAOKEUQOTH) TOU OXIMOTOG

* O1 owAARVEG Kal Ta KAAWDIA TTPETTEI VA EAEYXOVTAI WG
yia {nUIEG Kal evOEY. va avTikaBioTavTal

* [Mpoooxn: EAv n aAAayn yivel dIaQOpPETIKA 1} dev
yivel oUp@wva pe TNy Tpodiaypa@oluevn aelpd, TOTE
MTTOPEI Va TTpoKUWouV CnUIEG OTO OXNKA Kal aTNV
agpavdptnon!

* Ta apoptioép BILSTEIN emtpémmeral va avTikaBioTa-
VTQl JOVO TTAVTA KATA {eUyn

* O1 agpavapTroeig atroteAouvTal atrd apioTePd
Kal O€gId TUAPOTA

ESaywyn yovaTou gutrpog

» EvepyoTtroifjoTe Tn Asitoupyia aviyw-
ong TOU OXNMaTog

* Evdex. apaipéaTe Ta §opTrPATA
(@iATpa Kauaoipou K.ATT.) TTdvw aTTd TO
yovaTo TTVEUPATIKOU OUOPTICEP OTO
XWPEO TOU KIvNTApa

« AtoouvdéaTe To QIC @

* AgaipéaTe Ta TTaIuddIa atrd 170 660
yovdTou kail To SakTUAIO @

* AvuywarTe To dxnua

XpnoIJOTTOINCTE Ta oNUEia UTTOBOXNAG
AVUYWTIKAG TTAATQOPHOG TTOU TTPOdIa-
YPA@POVTAI OTTO TOV KATOOKEUAOTH TOU
oxAuarog. Kivduvog-Odvarog atrd tnv
oAiocBnon Tou oxAATOG.

* BydAte Tov TpOXO

+ E&aepwyoTe TO yOVATO TTVEUNATIKOU
AUOPTICEP HECW TOU BIAYVWOTIKOU
OUCTHUATOG.

21N SIAPKEIN TWV EPYATIWV OTNV

AEPAVAPTNON TIPETTEI VO TTOPOMEVE]

OTTEVEPYOTTOINMEVN N AVAPAEED.

* Zef1dwaTe TN olvdeon CwARva TTieang
OTO £TTAVW PEPOG TOU yovdTou @

MnV KAUTTTETE, UNV TTEPICTPEPETE KOl
HUnv ouvBAieTe To cwARva TTieong.

* Z@payioTe TO CWAAva TTiEoNg 0TN
OIAPKEID TWV EPYACIWV PE TUPAA TATTA

+ TpaBngTe TTpog Ta KATW TOV TTEIPO @)
Tou a1I0BNTAPa 0TABUNG UWOoUG Kai
aTroouVOEDTE TN PAPRSO oUleugng

.
@ /

* AgpaipéoTe 1 BydATe TUXOV UTTApPYOVTa
KaAwdia Kal oTnpiyuaTta armmo 10
TePiBANUa poulepdy Tpoxol @



* YmooTnpigte 10 TEPiBANPA pOUAEpdV TotroB£éTnon yovaTou euTTpOg
TpoxoU

ZQigTe HEXPI TEPHA OAEG TIG KIVNTEG

BIBWTEG CUVOEDEIG TTOU OXETIOVTAI UE

TO OUCTNMA THG AVAPTNONG HOVO OTaV

EMITEUXOEI KATACTAGT ETOINOTNTAG

* AUOTE TO TTOEINADI @ OTTO TO KWVIKO
KOMRBio oTo ETTAVW £YKAPTIO WaAIdI,
aAAG unv 1O EERIOWICETE QKOUA

! Agnote 1o Tagiuadi BidSwpévo katd TopEiag, TTPOCEXOVTAG OF QUTH TN
H«‘EPIKﬁG BO)\TSQ’ oTo KopBio yla TrpooTa- Siadikagia TIg TTPOdIaypaAPES KAl TIG
Ola TOU OTTEIPWHATOG. pPOTTéG OUOPIYENG TOU KATOOKEUAOTN

TOU OXAMOTOG.

* AVTIKATOOTAOTE TO QUTACQOAIOPEVA
Tragiuddia

* H tommoBéTnon ekTeAeital ye Tnv avri-
aTpo®n o€ipd, avaloyikd TTpog TNV
egaywyn

+ Zef1dwaTe TN olvdeon CwARva TTieang
NG véag agpavaptnong, aAAd unv
AQPAIPECETE EK TWV TTPOTEPWV TIG
TIAAOTIKEG TATTEG

*  AvTIKATOOTAOTE €VOEX. TNV TTAAIG
ouvdean CWANVa TTiEoNG TOTTOBETW-
VTOG Kalvoupyla avTaAAOKTIKG, TTPOCE-
XOVTOG O€ auTh v Tn diadikaaia T
OWOTA TOTTOBETNON TOU KWVIKOU
OOKTUAIOU (O KWVOG TTPETTEl VO DEIXVEI

* AUOTE TO TTAGINADI OTTO TO KWVIKO TTPOG TO CWANRVQ)

KOuRBio 010 eTTAVW £yKAPOIO WaAidl,
aAAG unv 1O EERIDLIOETE OKOUQ

e MéoTe emdvw TTPOG Ta £EW TO WAAIDI
pE KaTdAANAO gpyaleio Kail EEPIBLOTE
TO TTAgINADI

* MetakiviioTe 10 TTEPIBANKO POUAEUAY
TPOXOU TTPOG Ta £EW

To 6xnua dev TTpETTEl TTOTE Va KaTeRai-
* ZeBIdwoTe TN pdRdo ouleuénc @ A e g

- VEl EVTEAWG aTTO TNV OVUWWTIKY)
° ZgPIBWOTE TO YOVATO TTVEUNATIKOU TIAQTPOPUA UE ATTOCUUTTIEGUEVN TNV
apopTIoEP OTO £YKAPGIO Wahidl @ agpavdpTtnon!

* 2UvOEaTE TO BIAYVWOTIKO aUCTNHA
KOl EVEPYOTTOINOTE TNV AVAPAEEN

* [epioTe TO YOVATO TIVEUNATIKOU QOPTI-
oép YEOW TOu dlayVWAOTIKOU CUCTAUA-
TOG

+ KarefdoTe 10 OXNHO ATTO TO AVUYWTIKO
ouoTnua

* EAéyEre Tn oTeyavoTnTa TOU
OUCTAMATOG

e Xe TePITTITwOon aAAayng va oQiyyeTe
TENEIWG TIG AUPEVEG BIBWTEG OUVOEDEIG
oUP@WVA PE TIG TTPOBIAYPAPES TOU
KOTAOKEUQOTH) TOU OXHMATOG

Ywodeign: H BILSTEIN dev avaAapBdaver kapia eubuvn yia {npiég oo
OXNHa Kal OTa PPN TOU O€ TTEPITITWAON aKATAAANANG avTIKATACTACNG.
OTroIadATIOTE TPOTTOTTOINGN TNG AgPavVAPTNONG TTPOKAAET akUpwaon TNG
gyyunong!

* BydAte TTpog Ta KATW TO YOVATO
TIVEUMATIKOU QUOPTICEP



PETUNJUK PEMASANGAN.

BILSTEIN Artikel No.: 45-240256 | 45-240263

Informasi Umum:

« Jangan simpan penopang di tempat bersuhu di bawah
-15°C dan di atas +50°C

* Pembongkaran dan pemasangan hanya dilakukan oleh
petugas yang benar-benar memenuhi persyaratan dan
bersertifikat dan dilakukan di garasi khusus

 Diperlukan alat dan peralatan pabrik mobil khusus! Untuk
pekerjaan penggantian!

Periksa pipa udara dan kabel — ganti jika rusak

Perhatian! Kendaraan dan modul suspensi udara bisa
rusak jika pekerjaan penggantian tidak dilakukan sesuai
dengan petunjuk atau dengan urutan yang berbeda
Peredam kejut BILSTEIN hanya boleh diganti sebagai
satu set

Pegas udara adalah suku cadang sebelah kiri dan kanan

Membongkar penopang gandar
depan

= Mengaktitkan mode pendongkrakan
kendaraan

* Lepaskan beberapa suku cadang (filter
bahan bakar, dll.) yang ada di atas
penopang pegas di dalam ruang engine

 Lepaskan koneksi plug-in @

5

\

* Lepaskan mur pada menara penopang dan
lepaskan cincin @

* Angkat kendaraan

Gunakan titik pemasangan perangkat sasis
yang ditentukan oleh pabrik mobilnya Risiko
cedera tubuh serius atau kematian karena
kendaraan tergelincir.

* Lepaskan kemudi

* Isi penopang pegas udara dengan sistem
OBD

Pengapian harus tetap dimatikan selama
bekerja pada modul suspensi udara.

» Lepaskan koneksi saluran tekanan pada
sisi atas penopang @

Jangan memelintir, melipat, atau
mengerutkan selang udara.

» Segel saluran dengan sumbat selama
bekerja

* Tarik pin @ di sensor ketinggian ke bawah
dan keluar serta lepaskan batang kopling




» Lepaskan atau bongkar kabel dan penahan
pada housing bantalan roda @

» Topang housing bantalan roda

+ Kendurkan mur @ pada pin runcing pada
lengan suspensi atas, tapi jangan lepaskan
sepenuhnya

Untuk melindungi ulir sekrup, tinggalkan mur
beberapa putaran pada pin.

» Tekan keluar pemandu gandar pada
bagian atas dengan alat yang sesuai dan
lepaskan mur

* Ayun housing bantalan roda ke luar

* Lepaskan batang kopling @

* Lepaskan penopang pegas pada lengan
suspensi @

» Lepaskan penopang ke bawah

Memasang penopang gandar depan

Kencangkan penuh semua koneksi sekrup
terkait suspensi yang dapat digerakkan
hanya jika kendaraan dalam kondisi siap
untuk dikendarai, patuhi spesifikasi pabrik
dan torsi pengencangan.

 Ganti mur penguncian-mandiri

+ Rakit kembali penopang BILSTEIN dengan
urutan pembongkaran kebalikan

» Lepaskan konektor saluran tekanan dari
modul suspensi udara BILSTEIN; jangan
dulu lepas sumbat plastik

* Bila perlu, ganti konektor saluran tekanan
lama dengan suku cadang baru, dengan
memastikan pemasangan cincin kerucut
yang benar (kerucut menunjuk ke arah
saluran)

- =

Jangan pernah menurunkan kendaraan
secara penuh dari platform

pengangkatan dengan suspensi udara
tak bertekanan.

* Hubungkan sistem OBD dan mulai
pengapian

* Isi penopang pegas udara dengan sistem
0OBD

» Turunkan kendaraan dari derek
pengangkat

» Periksa sistem suspensi udara terhadap
kebocoran

» Kencangkan sepenuhnya koneksi sekrup
yang dikendurkan selama pekerjaan
penggantian sesuai dengan spesifikasi
pabrik mobil

Catatan: Pabrik tidak bertanggung jawab atas cedera, kehilangan, atau
kerusakan yang diakibatkan oleh penggantian, pembongkaran, penanganan,
pemasangan, servis, perbaikan, atau penggunaan produk ini dengan tidak
benar, termasuk tapi tidak terbatas pada kegagalan untuk mengikuti
petunjuk sebelumnya. Penggantian, pembongkaran, penanganan,
pemasangan, servis, perbaikan, atau penggunaan produk ini dengan tidak
benar akan membatalkan garansi produk.
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PETUNJUK PEMASANGAN.

no. artikel BILSTEIN: 45-240256 | 45-240263

Maklumat umum:

« Jangan simpan topang di bawah suhu -15°C atau
melebihi +50°C

* Penceraian dan pemasangan hanya boleh dilakukan oleh
kakitangan yang berkelayakan sepenuhnya dan disahkan
di garaj khusus

« Alat dan peralatan pengilang kereta yang khas diperlukan
untuk kerja penggantian!

Periksa paip udara dan kabel — perbaharui jika rosak

Awas! Kenderaan dan modul penggantungan udara
boleh rosak jika kerja gantian itu tidak dilakukan
mengikut arahan atau urutan yang berbeza

Penyerap kejutan BILSTEIN hanya boleh diganti sebagai
satu set

Spring udara adalah bahagian imbangan

Merungkai gandar topang depan

» Aktifkan mod membicu kenderaan

* Keluarkan mana-mana bahagian (penapis
bahan api dll. ) yang terletak di atas topang
spring di dalam petak enjin

 Putuskan sambungan pemalam @

5

\

* Keluarkan nat-nat pada menara topang
dan keluarkan cincin @

* Menaikkan kenderaan

Guna titik-titik penambat pengangkat casis
yang ditetapkan oleh pengeluar kereta Risiko
kecederaan badan yang serius atau
kematian disebabkan oleh kenderaan yang
tergelincir.

* Keluarkan roda

» Lepaskan udara dari topang dengan
sistem OBD

Pencucuhan harus terus dimatikan semasa
bekerja pada modul ampaian udara.

» Buka sambungan skru sambungan talian
tekanan di bahagian atas @ topang

Jangan putar, lipat atau kelim talian udara.
+ Tutup talian dengan plag semasa kerja

* Tarik pin @ dalam sensor ketinggian ke
bawah dan keluar dan lepaskan rod
gandingan




+ Putuskan sambungan atau merungkai Memasang gandar topang depan
mana-mana kabel dan penyadal di

perumah bearing roda @ ! Ketatkan semua_sambungan boleh alih serta
S h beari da ke at skru yang berkaitan dengan penggantungan
angga peruman bearing ro é € a. as sepenuhnya hanya apabila kenderaan
* Longgarkan nat @ pada pin tirus di berada dalam keadaan sedia untuk dipandu,
bahagian atas lengan penggantungan, mematuhi spesifikasi dan pengetatan tork
tetapi jangan buka sepenuhnya pengilang.
] Untuk melindgngi bebenang, b!arkan « Gantikan nat kunci diri
beberapa pusingan nat pada pin. » Pasangkan semula tupang BILSTEIN
secara terbalik sama seperti penceraian
» Tanggalkan penyambung talian tekanan
dari modul ampaian udara BILSTEIN;
jangan keluarkan plag plastik terlebih
terlebih dahulu
+ Jika perlu, gantikan penyambung talian
tekanan yang lama dengan alat ganti baru,
pastikan pemasangan yang betul untuk
cincin kon (kon menunjuk ke arah garisan)
« Tekan keluar bahagian atas panduan Jangan sekali-kali menurunkan
gandar dengan alat yang sesuai dan Sepenuhnya kenderaan dari platform
longgarkan nat mengangkat dengan ampaian udara tak
* Ayunkan perumah bearing roda ke arah SEiE
luar
- Buka skru rod gandingan @ » Sambungkan sistem OBD dan mulakan
) pencucuhan
 Buka skru topang spring pada lengan , )
penggantungan @ * |si topang pegas udara dengan Sistem
OBD

» Turunkan kenderaan dari pengangkat

* Periksa sistem penggantungan udara
untuk kebocoran

+ Skru-skru yang dilonggarkan telah
diketatkan sepenuhnya semasa kerja
penggantian mengikut spesifikasi
pengilang kereta

Nota: Pengeluar tidak akan bertanggungjawab ke atas sebarang
kecederaan, kehilangan atau kerosakan akibat daripada apa-apa
pengubahan, pemasangan, pengendalian, pemasangan, perkhidmatan,
pembaikan atau penggunaan yang tidak wajar produk ini, termasuk tetapi
tidak terhad kepada kegagalan untuk mengikuti arahan yang tersebut di
atas. Pengubahan, pemasangan, pengendalian, pemasangan,
perkhidmatan, pembaikan atau penggunaan produk

yang tidak wajar ini akan membatalkan waran produk.

* Keluarkan topang ke arah bawah



INSTRUCOES DE MONTAGEM.

N2 artigo BILSTEIN: 45-240256 | 45-240263

Avisos gerais:

* Armazenar os amortecedores a temperaturas nao + Atencao: se o trabalho de modificacao for realizado
inferiores a -15°C nem superiores a +50°C de outra maneira ou noutra ordem que nao a prescrita,
» A montagem e a desmontagem s podem ser realizadas podem ocorrer dano; no veiculo e no modulo da
por pessoal com a devida formacdo numa oficina suspensao pneumatical
especializada » Os amortecedores BILSTEIN sdo sempre substituidos
+ S&o necessarios equipamentos e ferramentas do aos pares
fabricante do veiculo + Suspensoes pneumaticas sao pecas esquerdas/direitas

» Verifigue se as condutas e os cabos estdo danificados e,
se for necessario, substitua

Desmontagem do amortecedor + Desmonte a roda

dianteiro + Purgue o ar do amortecedor pneumatico

. . através do sistema de diagnostico
» Ative 0 modo de macaco manual do veiculo

Durante os trabalhos no médulo da suspen-
sao pneumatica, a ignicao tem de ficar
desligada.

* Se necessario, desmonte estruturas
superiores (filtro de combustivel, etc.)
acima do amortecedor pneumatico no

compartimento do motor » Desaperte a ligacdo da conduta de pressao

, na parte de cima do amortecedor @
 Desligue o conector @

\

» Retire as porcas na cupula do amortecedor
e remova o anel @

] Nao dobre, torca nem esmague a conduta de
pressao.

* Durante os trabalhos, feche a conduta de
pressdao com bujao

+ Extraia o pino @ do sensor de nivel para
baixo e desencaixe a barra de ligacao

 Eleve o veiculo (4]

Use os pontos de apoio para plataformas de
elevacao especificados pelo fabricante do
veiculo. Perigo de vida devido a escorrega-
mento do veiculo.




+ Desconecte ou desmonte qualquer cabo Montagem do amortecedor
existente e o suporte da carcaca da dianteiro
chumaceira @

. Apoie a carcaca da chumaceira ! Aperte comp,)Iet_amente todas as ligagdes
o roscadas moveis, relevantes para a suspen-
+ Desaperte a porca @ do~perno conico na sao, s6 quando estiverem num estado
barra transversal, mas nao a retire ainda pronto para conduco, observando para isso
' Deixe a porca enroscada algumas voltas no as especificacdes e os binarios de aperto do
e perno para proteger a rosca. fabricante do veiculo.

+ Substitua as porcas de bloqueio

* A montagem é realizada pela ordem
inversa, analogamente a desmontagem

» Desaperte a ligacao da conduta de
pressdo do novo madulo de suspensao
pneumatica, sem retirar antes o tampao
plastico

+ Se for necessario, substitua a ligacao
antiga da conduta de pressao por pecgas
novas, observando para isso a montagem
correta do anel cénico (cone virado no
sentido da conduta)

» Desaperte a porca do perno conico na
barra transversal, mas néo a retire ainda

* Comprima o guia do eixo com uma
ferramenta apropriada em cima e desaper-
te a porca

Nunca rebaixe completamente o veiculo
da plataforma de elevagao com a
suspensao pneumatica despressurizadal

 (@ire a carcaga da chumaceira para fora
+ Desaperte a barra de acoplamento @

* Desaperte 0 amortecedor pneumatico na
barra transversal @

+ Conecte o sistema de diagnostico
e ligue a ignicao

* Encha o amortecedor pneumatico através
do sistema de diagndstico

» Desca o veiculo da plataforma
de elevacao

» Controle se o sistema esta estanque

» Aperte completamente as ligagdes soltas
durante os trabalhos, observando para
isso as especificacoes do fabricante do
veiculo

Nota: a BILSTEIN n&o aceita qualquer responsabilidade por danos no
veiculo e em pegas, provocados por uma substituicdo incorreta. Qualquer
alteracdo no modulo de suspensdo pneumaética leva a anulacao da garantial

» Remova o amortecedor pneumatico para
baixo



INSTRUKCJA MONTAZU.

Nr art. BILSTEIN: 45-240256 | 45-240263

Informacje ogoéine:

* Nie przechowywa¢ amortyzatoréw pneumatycznych » Uwaga: jezeli przebudowa jest wykonywana w inny
w temperaturze ponizej -15°C oraz powyzej +50°C sposob lub niezgodnie z opisang kolejnoscig, moze dojs¢
+ Montaz i demontaz moze by¢ wykonywany wytacznie do uszkodzenia pojazdu i modutu sprezyny pneumatycz-
przez przeszkolony personel w specjalistycznym warszta- nej!
cie * Amortyzatory firmy BILSTEIN nalezy wymienia¢ zawsze
* Do przebudowy konieczne sg narzedzia i wyposazenie parami
producenta pojazdu * Sprezyny pneumatyczne wystepujg w wersji lewej i prawej

* Sprawdzi¢, czy przewody i kable nie sg uszkodzone,
i ewentualnie wymieni¢ je

Demontaz amortyzatora pneuma- + Zdemontowa¢ koto

tycznego z przodu * Oprozni¢ amortyzator pneumatyczny

za pomoca systemu diagnostycznego
« Aktywowac tryb podnosnika w pojezdzie P asy g y g
Podczas prac przy module sprezyn pneu-

matycznych zapton musi by¢ wytgczony.

» Ewentualnie wymontowac réwniez inne
elementy wyposazenia (filtr paliwa itp.),
znajdujace sie w komorze silnika nad
amortyzatorem pneumatycznym

» Odkreci¢ przytacze przewodu cisnienio-
wego u gory amortyzatora pneumatycz-
nego @

* Rozlaczyc ztgcze wiykowe @

» Wykrecic¢ nakretki koputy amortyzatora

Nie zatamywac, nie przekrecac inie $ciskac
pneumatycznego i zdjg¢ pierscien @ Y P ¢

przewodu ci$nieniowego.

* Podczas wykonywania prac zamkngc
przewod cisnieniowy zaslepka

» Pociagnac kotek @ czujnika wysokosci
w dot i wypigc tacznik

* Podnies$¢ pojazd

Uzywa¢ zalecanych przez producenta
pojazdu punktéw zamocowania pomostu
podnoszacego. Smiertelne niebezpieczen-
stwo wskutek zsunigcia sie pojazdu.




* Roztaczy¢ lub wymontowac ewentualnie
wystepujgce przewody i uchwyty od
korpusu tozyska kota @

* Podeprzec korpus tozyska kota

+ Poluzowac nakretke @ czopa stozkowego
gornego wahacza poprzecznego, lecz nie
odkrecac jej catkowicie

Dla zabezpieczenia gwintu pozostawié¢
nakretke nakrecong okilka obrotéw na
czopie.

* Poluzowaé nakretke czopa stozkowego
gbérnego wahacza poprzecznego, lecz nie
odkrecac jej catkowicie

» Uzywajac odpowiedniego narzedzia
wypchng¢ wahacz osi u gory i odkrecic¢
nakretke

» QOdchyli¢ na zewnatrz korpus tozyska kota

» Odkrecic¢ drazek sprzegajacy @

» Odkreci¢ amortyzator pneumatyczny od
wahacza poprzecznego @

» Wyja¢ amortyzator pneumatyczny w dot

Montaz sprezyny z przodu

Wszystkie ruchome potaczenia srubowe
zawieszenia dokrecic catkowicie dopiero,
gdy pojazd bedzie gotowy do uzytku.
Przestrzegac przy tym wymagan imomen-
tow dokrecania podanych przez producenta
pojazdu.
» Wymieni¢ nakretki samozakleszczajgce
» Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejno-
$ci, analogicznie do demontazu
» Odkreci¢ przytacze przewodu ci$nieniowe-
go nowego modutu sprezyny pneumatycz-
nej, nie usuwajac wczesniej zatyczki
z tworzywa sztucznego

« Ewentualnie zastapic stare przytacze
przewodu cisnieniowego nowymi czescia-
mi, zwroci¢ przy tym uwage na prawidto-
wy montaz pierscienia stozkowego
(stozek musi by¢ skierowany w kierunku
przewodu)

- =

Nigdy nie opuszczac pojazdu catkowicie
z podnosnika, jezeli zawieszenie pneu-

matyczne jest bez cisnienia!

» Podtaczy¢ system diagnostyczny i wkgczy¢
zapton

» Napetni¢ amortyzator pneumatyczny za
pomocg systemu diagnostycznego

* Opusci¢ pojazd z pomostu podnoszacego
» Sprawdzi¢ szczelno$¢ uktadu
» Dokreci¢ potaczenia Srubowe odkrecone

podczas przebudowy zgodnie z wymaga-
niami producenta pojazdu

Wskazowka: firma BILSTEIN nie przejmuje odpowiedzialno$ci za
uszkodzenia pojazdu i czesci podczas nieprawidtowej wymiany. Wszelkie
zmiany modutu sprezyn pneumatycznych prowadza do wygasniecia
gwarancji!
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PYKOBOOCTBO
MO MOHTAXY.

uapgenua BILSTEIN, Ne aprukyna: 45-240256/45-240263

O6wme ykasaHuA:

[onyctTumbln gnanasoH Temnepatyp XpaHeHus
aMopTU3aLMOHHBIX cToek — oT -15°C go +50°C

YCTaHOBKY U IEMOHTaX criefyeT Npou3BoaUTb
TOMbKO CUMamMu npollefllero obyyeHne nepcoHana
B creLmanmnsmpoBaHHO MacTepCcKoi

Bo BpeMsi nepeobopynoBaHusi paspeLuaeTcs
MCMOMb30BaTh TOMbKO CreuunanbHble MHCTPYMEHTI
1 o6opygoBaHue NPoV3BOAUTENS aBTOMOGUIS

MpoBepnTb areKTpuYeckme NpoBoAa 1 kabenu Ha
Hanuyve NoBpexaeHuin 1 Npu HeoBXoAUMOCTH
3aMeHUTb

* BHuMMaHWe: MOHTaX 1 AEMOHTaX, KoTopble Gbinn

npousBeneHbl C HapyLleHneM Unu HecobnogeHem
npeanucaHHol nponssoauTeneM rocrnenosaTerb-
HOCTU, MOTYT CTaTb NPUYMHON NOBPEXOEHUS
TPaHCMOPTHOrO cpeacTBa UMM NHEBMaTUYECKOro
moaynsi noasecku!

* AmopTtumsatopbl BILSTEIN paspeluaetcs 3aMeHsITb

TOJIbKO nonapHo

° AMOpTVI3aLI,VIOHHaFI cTorKa MOXeT ObITb yCTaHoBJIe-

Ha KakK Ha neByto, Tak 1 Ha NnpaBy CTOPOHY

HemMoHTax nepeaHen
aMoOpPTU3aLUOHHON CTOUKU

° AKTI/IBI/IpOBaTb pexunm nogbema
aBTOMOOMNA Ha NOObEMHUKE

* B cnyvae HeobxoanMoCTV 4EMOHTUPO-
BaTb 3M1€MEHTbI KOHCTPYKLMM B MOTOP-
HOM OTCEeKe Haf, MHEBMaTU4ECKON
aMopTM3aLNOHHOW CTONKOM (TONNMB-
HbIi PUINBLTP N T. A.)

* PasbeanHuTb WTEKepHoe
coeavHeHne @

* OTKpYTUTb raikun Ha YallKke aMopTu3a-
LIMOHHOW CTOWVIKM U CHSATb NoAKNaaHble
Lanbsl @

* [logHATbL aBTOMOOUMb

(] CoGniogatb peKoMeHAaunm nponsBo-

‘ AVTensi TpPaHCMOPTHOro cpeAcTBa
OTHOCUTENbLHO pa3MeLLEHUs ONnop
aBTOMOGUNLHOIO NOoAbLEeMHMKa B

\

COOTBETCTBYHOLLMX OMOPHbIX TOYKaX.
OnacHOCTb ANisl XKM3HU B pe3ynbraTe
cockanb3bIBaHWUsS aBTOMOOUISA.

» [emoHTupoBaThb Koneco
* Wcnonb3ysi cuctemy AnMarHOCTUKK,

cbpocutb gaBneHne oo atMocepHoro

Pabotbl c

nHeBMaTU4eCKMMHU 3rieMeHTaMmu
cneayeTt NnpoBOoAUTbL NMPU BbIKIMHOYEH-
HOM 3aXXUuraHuwu.

* OTkpyTuTb NaTpybOoK HanopHoOM
MarvucTpanu B BEpPXHen 4actn amopTu-
3aLMOHHON CToMKN ©)

Cnepyet nsberartb nepernba, nepekpy-
YMBaHUA UINN CXKaTUA HaNnopHOW
Marucrpanu.

+ Bo Bpems npoBeaeHus paboT 3aKpbiTh

HaNOPHYK MarncTparlb 3arnyLlKamm

* [1BMXXEHMEM BHWU3 BbITALWLUTb LWUTUPT
AaTynKa ypoBHs BbICOTbl @) 1 CHATb
COeaVHUTENBHYIO TAry




* B cny4yae HeobxoauMMocTu oTcoeau-
HUTb UN AeMOHTUPOBaTbL Kabernb U
KPOHLLTENH ¢ koprnyca noawumnHuKa
cTynuubl korneca @

» [MoagnepeTb NnoacTaBKon KOpryc
NOALUMMHMKA CTYNULbI
* OcnabwuTb ranky @ noBoOpOTHON

Ll,al'l(*)bl Ha nonepe4yHom pblyare, He
OTKpy4unBaTb NMNOJIHOCTbLIO

[nsa 3aWwuTbl pe3b6bl OCTaBUTL FaNKy
Ha uyandye Hakpy4eHHOM Ha 6oNT Ha
HeCKOJIbKO 060pOTOB.

* OcnabuTb ranky NoBOpPOTHOM Liandbl
Ha MonepeYHoOM pblvare, HO He OTKpY-
YMBaTb MOSTHOCTbIO

« CneuuarnbHbIM MHCTPYMEHTOM Bbl-
npeccoBaTb CBEPXY MomnepeyHbIi
pblyar 1 OTKPYTUTb raiiky

* BbIGUTb KOPMYC NOALUIMIHUKA CTYMNULbI
Hapy»y

* OTKpYTUTb COEOUHUTENLHYIO TAry @

o OTKpYTUTb NMHEBMATUYECKYO aMOpTW-
3aLMOHHYIO CTOWKY Ha nonepe4YHoM
pblyare @

* HeBMaTMYECKy0 aMOPTU3ALMOHHYIO
CTOWKY BbIHYTb ABMXKEHUEM BHU3

MoHTax nepegHen amopTu3aum-
OHHOWN CTOMKM

Bce pe3b60Bble coenHEeHUA XO40BOM
YacTu cneayerT TlWaTenbHO 3aTAHYTb
TONbLKO Mocre Toro, Kak TPaHCNOPTHOe
cpeAcTBO GyAeT NOMHOCTLIO NOAroTOB-
NeHo K aKcnnyaTauum, cobnrogasn npu
3TOM MHCTPYKLMM U PeKOMeHAaLUm
npou3BoAUTENSA OTHOCUTENLHO MOMEH-
Ta 3aTAXKKK.

* 3ameHuTb camMocTonopsALinecs ramkm

* MoHTax npoBoguTcsl B 06paTHOM
nopsiake Nno aHarnornv ¢ AeMOHTaXKeM

* OTKpyTUTb NaTpyOOK HANOpPHOMN
MarucTpanu HoBOro NHEBMaTUYECKOro
MOAyns, nepes 3TUM He CHUMaTb
MnriacTMaccoBble 3armyLUKu

* B cny4yae HeoOGX0AMMOCTM 3aMeHUTb
W3HOLLIEHHbIN NaTpyboK HanopHoM
MarucTpanu Ha HOBbIN, 0OpaTUTb
BHVYMaHWe Ha NpaBuUrbHYO YCTaHOBKY
KOHMYECKOro KorbLa (KOHYC LOIMKeH
ObITb HanpaBneH B CTOPOHY HaMoOpHOMN
mMarucrtparnm)

3anpeLlaeTcs NonHOCTLIO CnyckaTb
aBTOMOGOWITb C MOgbEMHMKA MPU
OTCYTCTBUW JABMEHUS B NHEBMAaTUYe-
ckom mogyre!

* [logkntounTb cnctemMmy ANarHOCTUKU U
BKIMKOYNTL 3aXXUraHmne

» C nomMoLpbto cucTeMbl AUArHOCTUKN
3anonHUTL BO3AYXOM NMHEBMAaTUYECKYHO
aMOpPTU3aLMOHHYIO CTONKY

e CHATb aBTOMOOUIb C NOOBEMHOIO
ycTpouncTBa

 [lMpoBepuTb CUCTEMY Ha repMeTuny-
HOCTb

» Bo BpeMs gemoHTaxa 1 MOHTaxa
npoBepuTL BCe pe3bboBble coeaunHe-
HWs, B CnyYae HeobXxoanMocCTu TLua-
TenbHO 3aTsHYTb, cobniogasi Npy aTom
WHCTPYKLUN U peEKOMeHZaumm npoms-
BOAUTENS

Mpumeyanue: Komnanusa BILSTEIN He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
NoBpex/aeHNe TPaHCMOPTHOrO CPeACTBa U OTAENbHbIX AeTanen B
cryqae HecobnofeHns nopsiaka 1 nNpaBun NpoLeaypbl 3aMeHbl
nAetaneil. BHeceHue nobbix M3MEHEHWI B KOHCTPYKLIVIO MHeBMaTUYe-
CKOro MOZyrsi MOABECKU BrieveT 3a COB0M aHHynMpoBaHue rapaHTiu!
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MONTAJ TALIMATI.

BILSTEIN iirtin no.: 45-240256 [ 45-240263

Genel uyarilar:

* Yay bacaklarini -15°C altindaki ve +50°C Gstindeki  Dikkat: Montaj farkl sekilde veya belirtilen siraya gore

sicakliklarda muhafaza etmeyin yapilmazsa, aracgta ve hava yayr moduliinde hasarlar
+ Montaj ve sékme islemi sadece egitim almis personel olusabilir!

tarafindan uzman bir tamirhanede yapilabilir + BILSTEIN amortisérleri her zaman sadece cift olarak
+ Montaj igin arag Ureticisinin el aletleri ve donanimlari degistirilmelidir

gereklidir * Hava yaylar sol/sag parcalardir

« Baglanti ve kablolarda hasar olup olmadigi kontrol
edilmeli ve gerekirse degistirilmelidir

On yay bacaginin sokilmesi + Hava yayi bacagini teshis sistemi

araciligiyla havalandirin

« Aracin arag kaldirma modunu aktif hale -
getirin Hava yayl moduliinde calisma yapilirken

kontak kapali kalmaldir.

» Gerekirse motor alaninda hava yayi bacagi
Gstlndeki Ust yapilari (yakit filtreleri vs.)
cikartin

» Yay bacaginin Gstiinde bulunan basing
baglanti girisini sokin @

+ Soket baglantisini ayirin @

* Yay bacagi kapagindaki somunlari ve

Basing baglantisini kivirmayin, ters yéne
halkayi cikartin @

cevirmeyin veya sikistirmayin.

» Basing baglantisini calisma sirasinda kor
tapa ile kapatin

 Ayakl yukseklik sensorinin kalemini @
asagiya ¢ekin ve kayis cubugunu oturtun

* Araci kaldirin

Arac Ureticisi tarafindan belirtilen kaldirma
platformu giris noktalarini kullanin. Aracin
kaymasi hayati tehlikeye yol agar.

* Tekerlegi ¢ikartin



+ Gerekirse mevcut kablo ve tutuculari On yay montaiji
teker yatagi mahfazasindan cikartin veya

sokin @ ! Tim harekefli,ﬂ sasi icin 6nemli vida baglanti-
3 . lan ancak siriise hazir durumdayken
* Teker yatag) mahfazasina destek saglayin tamamiyla sikilmalidir ve bu esnada arac
* Ust stispansiyon kolundaki konik milin Ureticisinin talimatlari ve sikma torklari
somununu @ sokun fakat henlz dikkate alinmalidir.
Cikartmayin  Kendiliginden emniyetli somunlari
Somunu disliye koruma saglamak igin birkag yenileyin
cevirmeyle milde biralan. * Montaj ters siraya gore, sokme islemine
analog sekilde gerceklesir
 Yeni hava yayr modilinin basing baglanti
girisini sokin, bu esnada dncesinde plastik
tapayi cikartmayin
 Gerekirse eski basing baglanti girisini yenisi
ile degistirin ve bu esnada koni halkasinin
dogru sekilde monte edilmesine dikkat edin
(koni baglanti yéniine dogru bakmali)
- Araci asla basingsiz hava yayi ile komple
* Aks kolunu uygun el aleti ile yukarya kaldirma platformundan indirmeyin!
bastirn ve somunu soékin
* Teker yuvasi mahfazasini disariya + Teshis sistemini baglayin ve kontadi agin

dondirin

» Hava yay bacagini teshis sistemi araciligy-
* Kayis cubugunu cikartin @ la doldurun
* Araci kaldirma platformundan indirin

 Sispansiyon kolundaki hava yayi bacaginin
vidasini ¢éziin @ * Sistemi sizdirmazlik bakimindan kontrol

edin
* Montajda sokuilen vida baglantilarini arag
Ureticisinin talimatlarina gére komple sikin

Uyari: BILSTEIN talimatlara uygun yapilmayan degisimler sonucunda arag ve
parcalarda meydana gelen hasarlar igin sorumluluk kabul etmez. Hava yay!
moduliinde yapilan her tiir dedisim garantinin sonlanmasina yol acar!

* Hava yayi bacagini asagi dogru ¢ikartin



IHCTPYKLIA
3 MOHTAXY

Bupi6 BILSTEIN Ne: 45-240256/45-240263

3aranbHi BKa3iBKuU:

+ 30epiratv npu Temnepatypi He Huk4e -15°C i He * YBara: MOHTaX i JEMOHTaX, SKi Oynu BMKOHaHI i3
Bue +50°C nopyLUeHHsiM abo HeOTPMMaHHSIM NPUNUCIB BUPOOHN-
* MOHTaX | &eMOHTaX MOBUHEH 30iNCHIOBATUCS TiNbKA Ka, MOXYTb CMPUYNHNTYI MOLLKO/PKEHHS TPaHCNOPTHOIO
KkBanidikoBaHUM NEepPCOHaNoM B CneLiianiaoBaHii 3acoby abo nHeBMaTU4HOrO MoAynst niAsicku!
MauncTepHi + 3amiHy amopTnsatopis BILSTEIN 3aBxau cnig
« Tlig 4ac MOHTaxYy | AeMOHTaxy Crif BUKOPUCTOBYBATK BMKOHYBATH TirbK1 NonapHo
iHCTPYMeHTU Ta obnagHaHHsi BUpobHMKa TpaHCnopT- * AmopTusaliiHa cTiika Moxe ByTu BCTaHOBMNeHa K Ha
HOro 3acoby niBy, Tak i Ha nNpaBy CTOPOHY

* [poTu Ta kabeni NnepeBipuT! Ha HAsBHICTb MOLLKO-
[OXXeHb Ta 3a NOTpedu 3amMiHnTH

[emMoHTax nepeaHbLOI + [leMOHTyBaTu Koneco

aMopTU3aLINHOI CTINKKN *  BUKOPUCTOBYIOUM CUCTEMY OiarHOCTUKM,

CKMHYTU TUCK OO0 aTMOCCbepHOI'O

*  AKTUBYBaTM aBTOMOOINBHUIA NiIGNOMHUK . .
Mig yac npoBegeHHA pooiT 3 NTHeBMaTH4-

HUM MoAyneMm 3anantoBaHHA cnif
BUMKHYTH.

* B pasi notpebu neMoHTyBaTV enemeHTm
KOHCTPYKL,ii B MOTOPHOMY BIACIKY Haz
NMHEBMATUYHOK aMOPTU3aLLIIHOIO CTilKO
(manuBHWI INBTP TOLLO)

* BigkpyTuTtn natpybok noBiTpsiHOi Mari-
CcTpani y BEpPXHiln YacTUHI amopTm3aaLin-

* Pos’egHaTy wWTekepHe 3’eaHaHHs @ HOT CTiilkn @

* BigKkpyTuTu raiku Ha Yaluui amopTuaa-
LiHOT CTiliKK | 3HATW NigknaaHi wantu @

LLnaHr noBiTpsiHOI MaricTpani He 3rMHa-
TH, He NepeKpyyyBaTH Ta He CTUCKATW.

 LUnaHr nosiTpsiHOT MaricTpani nig yac
npoBeAeHHS MOHTaXXHUX pobIT cnig,
3aKPUTU 3armyLLIKOK

* PyxoMm BHW3 BUTSATHYTU WTU(T AaTymka
piBHS BUCOTU @ | 3HSTW CMOSNYYHY TArYy

* [igHAaTn aBTOMOGINb Ha NiAKOMHUKY

JoTpumyBaTUCA pekomeHaauin BUPOGHU-

Ka TPaHCNOPTHOro 3acoby wWoao pos- (4]
MileHHA onop aBTOMOGiNbHOro nignom-

HUKa y BiANOBiAHUX OMOPHUX TOYKaX.

IcHye 3arpo3a XuTTH BHachnigokK 3iCKoB-

3yBaHHA Ta NagiHHA TPaHCMOPTHOro 3aco-

Oy 3 onop nigMomMHuKa.




B pasi notpe6u Big’egHaTi abo OEMOHTY- MoHTaxX nepeaHbLOI

BaTy kabenb | KPOHLUTEVH amMopTU3aLiNHOT CTIlKM
BiZ Kopnycy nigwnnHUKa MaToumHm
koneca @ ] Bci pyxoMi pizb60oBi 3’eAHaHHsA X0Q0BOI
o " N
. I'Iip,nepTM I'IiLI,CTaBKOIO Kopnyc I'Ii,D,LLIl/II'IHI/I- YaCTUHU CNig peTesibHO 3aTArHyTU TINbKU
Ka MaToUNHM nicns Toro, ik TpaHCNOPTHUI 3acib Oyae

MOBHICTIO NiAroToBNeHo

[0 ekcnnyaTauii, AOTPUMYIOUYMCh NPU
LbOMY IHCTPYKLIi Ta pekoMeHAaLin
BUPOOHMKA LOA0 MOMEHTY 3aTAryBaHHS.

* MocnabuTu raviky @ noBopoTHOI Landu
Ha nonepeyHoOMy Baxkeri, ane He Bia-
Kpy4yBaTy MOBHICTHO

Onsa 3axucTy pisbOneHHs 3anuwuTu

ramky Ha uandi Hakpy4eHoro Ha 6onT Ha )
pekinbka 06epTiB. * MoHTax cnig NpoBOAMTY B 3BOPOTHHOMY

nopsiaKy 3a aHarnorieo
3 IeMOHTaxeM

* 3aMiHUTV CaMOCTOMOPHI ramku

» KpinneHHsa natpybka noBiTpAHOI Mari-
CTpani HOBOro NMHEBMATUYHOIO MOAYNS
nigBiCKN BIOKPYTUTK, NPU LIbOMY He
3HiMaTV NNACTUKOBI 3armnyLUKK

* B pasi notpebu 3aMiHUTV 3HOLLEHWNA
naTpybok NoBiTPAHOT MaricTpani Ha
HOBWIA, 3BEPHYTM yBary Ha npaBuUSbHy
YCTaHOBKY KOHIYHOIO KifbLs (KOHYC
NOBWHEH BYyTK cnpsiMoBaHWi y Gik
MOBITPSAAHOI MaricTpani)

+ [locnabuTu raviky NOBOPOTHOT Liandu Ha
rnorepevyHoMy BaKeni, ane He BiaKpy4y-
BaTW MOBHICTIO

+ CneujianbHUM iHCTPYMEHTOM BUNpecyBa-
TV 3BEPXY MONepeYHnIn Baxinb i BiaKpy-
TUTU ramky

* BnbuTun Kopnyc nigwmnHmka MaTounHm
Ha30BHI

ABTOMOGifNb 3260POHSETHCS MOBHICTIO
cnyckaTtu 3 NigMoMHUKa 3a BiACYTHOCTI
TUCKY B MHEBMATU4HOMY Mogyrii!

* BigkpyTuTtn cnony4Hy Tary @

* BigkpyTuTu NnHEBMaTUYHY aMopTU3aLiiHy

CTilKy Ha nonepeyHomy Baxeni @ . ) .
* Migkno4nTh cucTemy QiarHOCTUKM i

YBIMKHYTY 3anantoBaHHs

* BuKopuCTOBYIOYM CUCTEMY [iarHOCTUKM
3aMOBHUTU MOBITPAM MHEBMATUYHY
amMopTu3aLiiHy CTinKy

* OnyctnTn aBTOMODInNbL 3 NiANOMHOro
NPUCTPOLO

* [lepeBipUTU repMETUYHICTE CUCTEMM

+ [lig yac gemMoHTaxy Ta MOHTaxy nepes.i-
puTY BCi pi3bbOBI 3’€AHaHHS,
B pasi NnoTpebu peTenbHO 3aTArHy Ty,
OOTPUMYHOUMCH NMPY LbOMY IHCTPYKLA Ta
pekoMeHaaLin BUpoOHUKa

Mpumitka: BILSTEIN He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a NOLUKOAXKEHHS
TpaHCNOPTHOrO 3acoby Ta OkpeMux AeTanen B pasi HeaoTpUMaHHS
NopsiAKy i NpaBun nNpoueaypy 3aMiiv Aetanei. BHeceHHs Byab-skux
3MiH Y KOHCTPYKLItO MHEBMAaTUYHOTO MOZYNA NiABICKM NPU3BOANTL [0
aHynBaHHs rapaHTiiHUx 3060B’s13aHb BUPOGHMKa!

* [lHeBMaTU4Hy aMmopTU3aLiNHy CTilKy
BUMHATN PYXOM BHU3
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